(1_) Customner Invoice Addrass {2} Remarks DELIVERY NOTE
*} “*Magna PT S.p.A. N Our ID number: 13) No.
. Via dei Ciclamini, 4 v - ~ DE145996159 2034206
*1 70026 Bari Your ID no...: 14) Dato
ITALIEN 1T04886850728 25.09.20
2
{6) Supplier (8]  Freight {7} Delivery (really) Invaice .
SN: 91011364 \ paid I | unpaidl Railroad cdr Carrier (8] No.
HUQ\O—BWE_Q_-G]:ﬂbH & Co. KG Frelght godds |foreign vehicle
Daimlerstrafie 49-53 A
70825 Korntal-Miinchingen i"":"g {5} Data
{10} Your Ref {11) Your Order No./Date 1161 Admitional Details -n_2; Qur Departement t‘la]D_lrect dial| {14) Our Bef No.
411 550003820101 Herr Keller, Max
16.09.20
(19) S-hipmem Method pai?t'zolunpaic {21) Packing ] {22) Marks {23} “Total Weight kg 124)
BHL Freight G look Hress ez
mbH X | below KR 123 85
[ (25) Shipping Address ] Place of unloag
Magna PT S.p.A., Plant Madugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNOQO BARI, |
(27) 28) Part-No. {29} Description 30 131} {40} Customar Remarks
{Pos.) ) {21} Packing [ 4 Quantity uma Quantity +1- :jg@—k_é‘-_:
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.8.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Ri
Batch number 259169
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A
(0027 W55
KUEHME+NAGEL sxl
ACTCETTAZIONE MERCE
Quantita didhiarata: [
Quantita effettiva: l..‘) D}D
Tipo Imballgggio:
Quantita Imballi:
Conformit hle schede diimbatlo: [SA E 1 s, "
Data contrdllo: \ %o o ]P{“f
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l Eﬁ}irbeceb i, 02 0
Sty ’C‘O); .
?2'!5//:;_&'-.: "?q‘i‘-‘h.
Ty “o .
e‘?ﬂfe,‘ O’,
' I"}[- N,
ek
{42} Goeds Inwards Remarks (43) Quantity Check (44} Quality Check {45) Receiver {46} Invoice Check
Data
Mama/| = =
Na.
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A

Ordine di Trasporto / Transport Order — J 1 J 4

— A & G =

Sender / MiterfENn VAT-AD-No. /e patita VA Dale f Dafa :
y 4 nf[&.ﬁfg; b ’:::
HUGO BENZING GMBH & CO.

28-SEP-2020 [TooooT
\
DAIMLERSTR. 49
D~70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Order Gode / Ordine dl iresporta
RNM-EC-1803610

J Teminal address {

Collection address f Tndirizo del fuogo di carto (di sfiro)

Deltvery terms /

CondRzloni di Irasporto

Dtreedomicﬂe |:| ex works
raneodom. —ranco bl T, FREIGHT GMBH
Eleared D Uncleared ]

Iax id gnsdogaﬁln RENNINGEN
D@m‘u [ ke | INDUSTRIESTRASSE 28

Indirizzo lerminale

i dyonmid |p—
Gonsignes / Destnalaro VATD-No. /1 parta VA O it |P=71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. i mnpg.  |Tel:+49 / 7159 9340

Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO ' EXW
Aﬁa’ﬁhmmm Insuranee f Texminal relerenca f
D,es "D 0220091249229 Humem ol dosler
Delivery address / Indirizzo di consegna della mesce no
Cumency/  Valoslor instrance / Gustomer' seferen
Valuta Valom da assieurars Filerimenti del clie
Mol TMP=-TNW+123508
Terminal di amivo Contzed tel, '
Terminal de destination Numerd tefefonico
BART !-1— 39 / 80 5315811
Matks and numbers Duantily Packing  Descripticn of goads Custorns'tarill Gross weight In kg Value {with cumenicy}
Marehe e numerd Ouantity Imbaliagglo  Descrizions della merce Teriadoganale | Pesolordolnky | Valore {convaluta)
80X60X80 PARTS 2930
80X60X80 2 |ZH  PARTS ;
|
]
§
I
Payable weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tzssabile In kg ‘Tolale peso lordo In kg
Dim. % tmx unx om= 0.770m 0.00 w 293.00 283.0
o

Gpecial consignmen's / Richieste parficotar

Spectat instructlons / Istruzioni particolar] Enclosures f Altegati

2034206,2034416 IMP-INW-123508 i
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X80Cm I
LADEHILFEN 2 EURCPAL. :

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Caleciion al sender Delivery o consignee IMPORTANT Azcording tn $MH, transpoet damages have to ba noted on { & ol sender 3 1 l:.
Ritirp dal mlenla Gonssgna al deslinatasio order (POD) ton delivery of 2 consirment, Damages nol visibla p3tiohid be ﬂlenfg SoE ke Skl
nofified in wriling 12 the responsible EURGSONNEET leninal within 7 dm %ne&dam $ d BA
Memita ! Date/ Data el i |ue v Modugno (BA})
‘Tima / Oraria Time/Omrio =
!
Griverk signature / Firma dell'autisla Consignees slgnatura Consignes’s name In block letters
Firma del destinatarp Nome di ¢hl firma in stampatelio
Qe T 4 .
Rit 1{iskrva di

Verifica su (dalitzle quantits”

EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spoadizioni EUROCONNECT sono vincolate alla Condiziont Genarall dl trasporto EUROCONNECT




